
42 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Coppia manopole
Hand grips pair
Paire de poignées
1 Paar Drehgriffe
Par de puños
Par de punhos
Handvat set
·εύγïς øειρïλαâών

012153C
od

.

Vespa 125 cc

From 1948 
to 1957

Y
ea

r

Coppia manopole
Hand grips pair
Paire de poignées
1 Paar Handgriffe
Par de puños
Par de punhos
Handvat set
·εύγïς øειρïλαâών

022885C
od

.

Vespa 
150 GS

1955

Y
ea

r

Coppia manopole foro ∅ 24
Hand grips pair hole ∅ 24
Paire de poignées diam. int. ∅ 24
Paar Handgriffe mit Öffnung ∅ 24
Par puños agujero ∅ 24
Par de punhos ∅ 24
Handvat set ∅ 24
·εύγïς øειρïλαâών ∅ 24

Coppia manopole foro ∅ 21
Hand grips pair hole ∅ 21
Paire de poignées diam. int. ∅ 21
Paar Handgriffe mit Öffnung ∅ 21
Par puños agujero ∅ 21
Par de punhos ∅ 21
Handvat set ∅ 21
·εύγïς øειρïλαâών ∅ 21

028151C
od

.

060304C
od

.

Vespa 50, 90,
125 cc
Fom 1958

to 1965

Y
ea

r

Vespa 125,
150 cc

From 1956 
to 1965

Y
ea

r
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43RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Guarnizione fanalino posteriore 
Tail lamp gasket 
Joint feu arrière 
Dichtung für Rücklicht 
Junta farolito trasero 
Junta farolim traseiro 
Achterlichtrubber 
Φλάντúα ïπίσθιïυ µικρïύ æανïύ 

Guarnizione fanalino posteriore
Tail lamp gasket 
Joint feu arrière 
Dichtung für Rücklicht 
Junta farolito trasero 
Junta farolim traseiro 
Achterlichtrubber 
Φλάντúα ïπίσθιïυ µικρïύ æανïύ 

021085C
od

.

014744C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1954
to 1958

Y
ea

r

Vespa 125 cc

1951, 1952, 1953

Y
ea

r

Guarnizione fanalino posteriore 
Tail lamp gasket 
Joint feu arrière 
Dichtung für Rücklicht 
Junta farolito trasero 
Junta farolim traseiro 
Achterlichtrubber 
Φλάντúα ïπίσθιïυ µικρïύ æανïύ 

089222C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1959
to 1965

Y
ea

r

Guarnizione fanalino posteriore
Rear lamp gasket
Joint feu arrière
Dichtung für Rücklicht
Junta farolillo trasero
Junta farolim traseiro
Achterlichtrubber
Φλάντúα ïπίσθιïυ µικρïύ æανïύ

071193C
od

.

Vespa 50, 
90 SS, 125 cc

Primavera 
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44 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

018855C
od

.

Vespa 125 cc

1953, 1954, 1955,
1956, 1957

Y
ea

r

014229C
od

.
Vespa 125 cc

1951, 1952

Y
ea

r

Guarnizione sottofaro anteriore
Front headlight gasket
Joint sous phare avant
Untere Scheinwerferdichtung
Junta debajo faro delantero
Junta sob farol dianteiro
koplamprubber
Φλάνúτα âάσης εµπρÞσθιïυ æανïύ

Guarnizione clacson (con bordo smussato)
Horn gasket (with beveled edge)
Joint klaxon (avec le bord biseauté)
Hupendichtung (mit abgerundetem Rand)
Junta claxon (con borde chaflanado)
Junta buzina (com bordo arredondado)
Claxonrubber (met rand)
Φλάντúα κÞρνας 
(µε στρïγγυλεµένη µπïρντïύρα)

092648C
od

.

Vespa

Guarnizione clacson (spessore 2 mm)
Horn gasket (2mm thick)
Joint klaxon (épaisseur 2 mm)
Hupendichtung (Stärke 2 mm)
Junta claxon (espesor 2 mm)
Guarnição buzina (espessura 2 mm)
Claxonrubber (dikte 2 mm)
Φλάντúα κÞρνας (πάøïς 2 mm)

003033C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1949 
to 1960

Y
ea

r

Guarnizione clacson (spessore 4 mm)
Horn gasket (4mm thick)
Joint klaxon (épaisseur 4 mm)
Hupendichtung (Stärke 4 mm)
Junta claxon (espesor 4 mm)
Guarnição buzina (espessura 4 mm)
Claxonrubber (dikte 4 mm)
Φλάντúα κÞρνας (πάøïς 4 mm)

070614C
od

.

Vespa 125
150 cc
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45RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Guarnizione tra scocca e supporto
ammortizzatore posteriore
Gasket between body and rear shock
absorber support
Joint entre coque et support d’amortisseur
arrière
Dichtung zwischen Karosserie und hinterem
Stoßdämpferhalter
Junta entre carrocería y soporte
amortiguador trasero
Guarnição entre carenagem e suporte
amortecedor traseiro
Opvulring tussen voorschild en steun
voorschokbreker
Φλάντúα µεταêύ σασί και âάσης ïπίσθιïυ
αµïρτισέρ

016955C
od

.

Vespa 125

Up to 1952

Y
ea

r

Guarnizione tra scocca e supporto
ammortizzatore posteriore
Gasket between body and rear shock
absorber support
Joint entre coque et support d’amortisseur
arrière
Dichtung zwischen Karosserie und hinterem
Stoßdämpferhalter
Junta entre carrocería y soporte
amortiguador trasero
Guarnição entre carenagem e suporte
amortecedor traseiro
Opvulring tussen voorschild en steun
voorschokbreker
Φλάντúα µεταêύ σασί και âάσης ïπίσθιïυ
αµïρτισέρ

040317C
od

.

Vespa
125/150

Y
ea

r

From 1953 
to 1957

Gommino asta rubinetto miscela
Feed cock rod rubber
Caoutchouc tige robinet de mélange
Gummi für Gemischhahn 
Protección de goma varilla grifo mezcla
Borracha haste torneira mistura
Rubber stang kraantje mixer
Λαστιøάκι στελέøïυς ρïυµπινέτïυ
µίγµατïς

047460C
od

.

Guarnizione per tappo serbatoio miscela
Reservoir cap gasket
Joint pour bouchon du réservoir de mélange
Tankdeckel-Dichtung
Junta para tapón depósito mezcla
Guarnição para tampa tanque mistura
Opvulring voor dop tank mixer
Φλάντúα για τάπα ρεúερâïυάρ µίγµατïς

002319C
od

.

All models
Vespa

excluded
50 V90
V125

Primavera

VintageVintage
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46 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Guarnizione tra scocca e serbatoio
Tank body gasket
Garniture coque réservoir
Tankdichtung, unten
Junta carrocería depósito
Junta de depósito
Benzinetankpakking
Παρέµâυσµα (æλάντúα) σασί ρεúερâïυάρ

016704

Vespa 125 cc

From 1953
to 1955

C
od

.
Y

ea
r

028231C
od

.

Vespa 125
150 cc

From 1955
to 1957

Y
ea

r

003979C
od

.

Vespa 125 cc

From 1948
to 1952

Y
ea

r

081657C
od

.

Vespa 125
150 cc

From 1958
to 1961

Y
ea

r

Gommino battuta cofano dx
Right hood rubber stop
Caoutchouc butée capot D.
Anschlaggummi rechte Motorhaube
Goma tope capot dx
Borracha bloqueio capota dx
Motorschermrubber Rechts
Λαστιøάκι στïπ δεêιïύ καπακιïύ

018946

Vespa 125,
150 cc

From 1951
to 1958

C
od

.
Y

ea
r

Profilo in gomma per sacche m 3 (grigio)
3 m rubber profile for side covers (grey)
Profil en caoutchouc pour sacoches m 3
(gris)
Profilgummi für Motorhauben 3 m (grau)
Perfil de goma para fundas 3 m (gris)
Perfil de borracha para balons 3m
(cinzento)
Motorschermrubber (grijs 3 meter)
Λαστιøέvια µπïρντïύρα µήκïυς 3 µέτρων

011751C
od

.

Vespa 125 cc

From 1949
to 1965

Y
ea

r

093687C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1963
onwards

Y
ea

r

011249C
od

.

Vespa 125 cc

From 1948 
to 1954

Y
ea

r

022674C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1955 
to 1958

Y
ea

r

Soffietto collettore 
Manifold bellows 
Soufflet collecteur 
Gummibalg für Krümmer
Fuelle colector 
Fole colector 
Doorvoerrubber 
Φυσïύνα λαιµïύ 
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47RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Cappuccio protezione fili cambio
Gearbox cables protective cap
Capuchon protection fils boîte de vitesses
Schutzkappe für Schaltkabel
Casquillo protector hilos cambio
Borracha proteccão cabos mudanças
Kabelrubber
ΠρïστατευτικÞ καπάκι καλωδίων
κιâωτίïυ ταøυτήτων

015366C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1951
to 1957

Y
ea

r

Manicotto uscita fili
Cable exit sleeve
Manchon sortie fils
Muffe Kabelausgang
Manguito salida hilos
Borracha saida cabos
Kabelrubber
Κïλάρï εêÞδïυ καλωδίων

018397C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1951
to 1957

Y
ea

r

Passacavo per coperchio bobina
Cable duct for coil cover
Couvercle bobine
Kabeldurchführung für Zündspulendeckel
Pasacables para tapa bobina
Guia de cabo para tampa bobina
Doorvoerrubber
Υπïδïøή καλωδίïυ για καπάκι πηνίïυ

023109C
od

.

Vespa 150 cc

From 1955
to 1958

Y
ea

r

Guaina grigia per impianto elettrico e fili cambio
(lunghezza 3 m)
Grey sheath for electric installation and speed
gear cables (length 3 m)
Gaine grise pour circuit électrique et fils du
changement de vitesse (Longueur 3 m)
Graue Schutzhülle für Elektroanlage und
Schaltseil (Länge 3 m)
Funda gris para instalación eléctrica e hilos
cambio (longitud 3 metro)
Bicha cinzenta para sistema eléctrico e cabos de
mudança (comprimento 3 m)
Kabelhoes in de kleur grijs (3 m)
Γκρίúα θήκη για ηλεκτρικά εêαρτήµατα και
καλώδια κιâωτίïυ ταøυτήτων (µήκïς 3 m)

610076MC
od

.
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48 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Listello pedana in alluminio (lunghezza 1 m)
Aluminium footboard ledge (length 1 m)
Barre repose-pieds en aluminium 
(Longueur 1 m)
Aluminium-Trittbrettleiste (Länge 1 m)
Listón tarima de aluminio (longitud 1 metro)
Frisos estribo de aluminio 
(comprimento 1 m)
Treeplank sierlijst aluminium (per meter)
Αλïυµινένιï πηøάκι για κεντρική πïδιά
(µήκïς 1 m)

Listello esterno destro in alluminio
RH aluminium external listel 
Barre externe droite en aluminium
Äußere rechte Aluminiumleiste
Filete externo derecho de aluminio
Friso externo direito de alumínio
Treeplank sierlijst rechts aluminium
Αλïυµινένιïς εêωτερικÞς δεêιÞς
πήøυς

Listello esterno destro in alluminio tipo “largo”
r.h. side external aluminium listel, “large” type
Baguette extérieure droite en aluminium type “large”
Äußere rechte Aluminium-Zierleiste, breit
Listel externo derecho en aluminio tipo “ancho”
Lista externa direita em alumínio tipo “largo”
Externe rechter sierrand van aluminium van het type “largo”
ΕêωτερικÞ διπλÞ πηøάκι απÞ αλïυµίνιï, τύπïυ “æαρδύ”

Listello esterno sinistro in alluminio tipo “largo”
LH aluminium external listel, “large” type
Barre externe gauche en aluminium type “large”
Äußere linke breit Aluminiumleiste
Filete externo izquierdo de aluminio tipo “ancho”
Friso externo esquerdo de alumínio tipo “largo”
Treeplank sierlijst links aluminium van het type “largo”
Αλïυµινένιïς εêωτερικÞς αριστερÞς πήøυς, τύπïυ “æαρδύ”

Listello esterno sinistro in alluminio
LH aluminium external listel
Barre externe gauche en aluminium
Äußere linke Aluminiumleiste
Filete externo izquierdo de aluminio
Friso externo esquerdo de alumínio
Treeplank sierlijst links aluminium
Αλïυµινένιïς εêωτερικÞς αριστερÞς
πήøυς 

610047MC
od

.

610111MC
od

.

Vespa

From 1946
onwards

Y
ea

r

610047M001C
od

.

Vespa
125VNA,

VNB
From 1958
onwards

Y
ea

r

Vespa 150
150GS
160GS
150GL

150VBA-
VBB

610077M001C
od

.

Vespa
125VNA,

VNB
From 1958
onwards

Y
ea

r

610077M002C
od

.

Vespa
125VNA,

VNB
From 1958
onwards

Y
ea

r

610112MC
od

.

Vespa 150
150GS
160GS
150GL

150VBA-
VBB
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49RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Tubo miscela (confezione mt. 1)
Fuel pipe (package of 1 mt.)
Tuyau de mélange (lot de 1 m.)
Benzinleitung (Packungsinhalt 1 m)
Tubo mezcla (envase mt. 1)
Tubo mistura (confecção 1m.)
Pijp mixer (verpakking 1 m.)
Σωλήνας µίγµατïς (συσκευασία 1 µέτρïυ)

610110MC
od

.

018468C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1946 
to 1965

Y
ea

r

047243C
od

.

Vespa 50, 90
125 cc

From 1958 
onwards

Y
ea

r

Profilo in gomma pedana
Rubber profile for footboard
Profil en caoutchouc repose-pieds
Profilgummi für Trittbrett
Perfil de goma plataforma
Perfil de borracha plataforma
Treeplankrubber
Λαστιøένιï πρïæίλ πïδιάς

Serie ribattini pedana
Footboard rivets set
Série Rivets Plate-forme
Satz Nieten für Trittbrettleisten
Serie Remaches Estribo
Série Rebites los Frisos Aluminio
Treeplank kilinknagelset
Σειρά πριτσινιών Πατώµατïς

Serie ribattini per scritte “Vespa” (Q.ty 10) / Rivets set for “Vespa” writings (Qty 10) / Série
de rivets pour inscriptions “Vespa” (Q.té 10) / Nietensatz für Vespa-Schriftzug (Menge 10
Stck.) / Serie remaches para letreros “Vespa” (Q.ty 10) / Série de rebites para monogramas
“Vespa” (Q.de 10) / Klinknagelset voor Vespa emblemen (10 stuks) / Σειρά πριτσινιών για
επιγραæές "Vespa" (10 τεµ.)

610053M001

Vespa 125
150 cc

From 1953
onwards

C
od

.

610053M002C
od

.

003760C
od

.
Y

ea
r

Vespa 125
150 cc

Up to 1952

Y
ea

r

Protezione leva avviamento
Kickstart lever rubben
Protection levier kick-starter
Gummi für Kickstarter
Protección palanca arranque
Protecção pedal de arranque
Startpedaalrubber
ΠρïστατευτικÞ καπάκι µανέτας εκκίνησης

013973C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1951 
to 1961

Y
ea

r
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50 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Protezione pedale freno
Brake pedal rubber
Protection pédale frein
Gummi für Brempedal
Protección pedal freno
Protecção pedal travão
Rempedaalrubber
Λάστιøï πεντάλ æρένïυ

013647C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1951
to 1965

Y
ea

r

610078M002

(#026034-026264)

C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1955 
to 1962

Y
ea

r

015008C
od

.

Vespa 125 cc

1951, 1952, 1953,
1954

Y
ea

r

Paio scarpette cavalletto
Pair of stand pads
Paire de cosses béquille
Satz Ständerfüße, Gummi
Par calzas de goma caballete
Par borrachas descanco
Standaardrubber set
∆ύï παπïυτσάκια σταντ

Scarpetta cavalletto destro, foro ∅ 20
r.h.side stand “shoe”, hole ∅ 20
Chausson de béquille droite trou ∅ 20
Ständerfuß rechter Ständer, Öffnung ∅ 20
Calza de goma caballete derecho, orificio ∅ 20
Apoio cavalete direito, furo ∅ 20
Steun rechter standaard, grote ∅ 20
Παπïυτσάκι δεêί σταντ, µε µεγάλη ïπή ∅ 20

054146C
od

.

Vespa

Scarpetta cavalletto sinistro ∅ 20
l.h. side stand “shoe” ∅ 20
Chausson de béquille gauche ∅ 20
Ständerfuß linker Ständer ∅ 20
Calza de goma caballete izquierdo ∅ 20
Apoio cavalete esquerdo ∅ 20
Steun linker standaard ∅ 20
Παπïυτσάκι αριστερÞ σταντ ∅ 20

054147C
od

.

Vespa
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